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Аннотация. В статье на основе анализа научных публикаций, посвященных чер-
кесскому литературному зарубежью, известного ученого, доктора филологических 
наук Х.И. Бакова рассматривается как вклад автора в адыговедение, так и изучение 
национальных диаспор Северного Кавказа в едином этнокультурном пространстве. 
Как представитель классической литературоведческой школы Х.И. Баков рассматри-
вает литературные факты национальной культуры, адаптированной к новым реалиям в 
условиях этнического рассеяния. Автор установил жанровые и стилевые особенности 
рассматриваемых произведений, уделив особое внимание таким известным классикам 
турецкой литературы адыгского происхождения, как Мидхат Ахмед, Омер Сейфеддин, 
Халиде Эдиб, имена которых известны во многих странах. Баков Х.И. анализирует их 
произведения в контексте развития турецкой литературы, рассматривает их взгляды 
на развитие турецкого общества, реализованные в их творчестве. Заслугой ученого 
является и введение в научный оборот неизвестных и малоизвестных имен писателей 
черкесского зарубежья, что подчеркивается в предлагаемой статье.
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Abstract. Based on an analysis of scholarly publications devoted to the Circassian literary 
diaspora, this article by renowned scholar and Doctor of Philology Kh.I. Bakov examines 
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both the author’s contribution to Adyghe studies and the study of the national diasporas of the 
North Caucasus within a single ethnocultural space. As a representative of the classical literary 
school, Kh.I. Bakov examines the literary aspects of national culture, adapted to the new realities 
of ethnic dispersal. The author identifi es the genre and stylistic features of the works under 
consideration, paying particular attention to such renowned classics of Turkish literature of 
Adyghe origin as Midhat Ahmed, Omer Seyfeddin, and Halide Edib, whose names are known 
in many countries. Kh.I. Bakov analyzes their works within the context of the development of 
Turkish literature and their views on the development of Turkish society, as embodied in their 
work. The scholar’s contribution also includes introducing unknown and little-known names 
of Circassian writers into scholarly circulation, a fact emphasized in this article.
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Хангери Ильясович Баков – пришел в филологическую науку в те годы, когда 
исследования были ориентированы на принципы социалистического реализма и 
одновременно велись на платформе классического литературоведения. У насто-
ящих исследователей второе обстоятельство определяло их труды больше, чем 
первое. Хангери Баков – литературовед в классическом смысле и диапазон его 
исследований широк и многообразен. Он – автор ряда обобщающих статей и мо-
нографий о современном литературном процессе Северного Кавказа, эволюции 
жанров и динамике стилевых течений в родной литературе, творчеству ее клас-
сиков. Его научно-публицистические статьи и выступления, посвященные про-
блемам сохранения родных языков региона, нашли большой отклик у читателей и 
слушателей. Особое место в творчестве ученого занимают проблемы литератур-
ного процесса в черкесском зарубежье.

Изучению духовной культуры северокавказских диаспор посвящены значимые 
работы адыгских, карачаево-балкарских, ногайских, дагестанских, ингушских и че-
ченских ученых конца ХХ – начала ХХI века. В них исследуются проблемы куль-
турной адаптации переселенцев в условиях иноэтнического пространства, тради-
ции и тенденции развития словесной культуры. Надо отметить, что адыгские фило-
логи активно изучают диаспору: в их трудах широко представлены язык, фольклор 
и литература зарубежных соотечественников [Бижоев 2000, Бижоев 2005, Тими-
жев 2006 и др.]. Х.И. Баков одним из первых исследовал литературу адыгов в ста-
тье «Черкесское зарубежье и современный литературный процесс», напечатанной в 
1977 году. А докторская диссертация автора «Национальное своеобразие и творче-
ская индивидуальность в адыгской поэзии» (1995 г.) выстроила в единую цепь ис-
токи и тенденции развития поэзии адыгов как зарубежья, так и россиян.

Когда Хангери Ильясович приступил к этой сложной теме, российское лите-
ратурное зарубежье было под негласным запретом, не был исключением и лите-
ратурный процесс в черкесской диаспоре. Демократизация страны конца 80-х вы-
звала к жизни множество исследований в области гуманитарных наук, в том чис-
ле национальных диаспор народов Российской Федерации. Надо отметить, что 
исторические исследования предваряли литературоведческие, поскольку прежде 
чем изучить духовную культуру любого народа, тем более, его диаспоры, нужно 
было знать обстоятельства ее возникновения, динамику этнокультуры в иноязыч-
ной среде, современное ее состояние. С этой целью ученый неоднократно посе-
щал диаспору и собрал бесценный полевой материал, характер и объем которого 
позволил ему составить объективную картину по исследуемой теме.

В своих работах «Черкесское зарубежье и современный литературный про-
цесс», «Махаджирство и турецкая литература XX века», «Творчество Омера Сей-
феддина как факт культурного потенциала черкесского народа», «Художествен-
ный менталитет и литература черкесской диаспоры», «Литература черкесского
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зарубежья: проблемы изучения и преподавания», «Проблемы письменности в 
черкесском зарубежье», «Актуальные проблемы общей и адыгской филологии», 
«Литература адыгского (черкесского) зарубежья», «.Национально-эстетические 
аспекты изучения адыгской словесности», «Проблемы сохранения родного языка 
в зарубежной адыгской (черкесской) диаспоре в условиях полиэтнического про-
странства», «Проблемы сохранения родного языка и художественной культуры в 
северокавказской зарубежной диаспоре» и наконец, очерках в фундаментальном 
издании – биобиблиографическом словаре «Адыгские (адыгейские, кабардин-
ские, черкесские, черкесского зарубежья) писатели ХIХ–ХХI вв.» Х.И. Баков рас-
крыл многие аспекты темы литературного зарубежья [Баков 1977, Баков 1990, Ба-
ков 1993, Баков 1994, Баков 1997, Баков 2003, Баков 2006, Баков 2010, Баков 2011, 
Баков 2012, Адыгские писатели… 2021].

Ученый поставил перед собой важную исследовательскую задачу – устано-
вить, «насколько литература диаспоры участвует в общенациональном художе-
ственном развитии народа», при этом указав на сложность научной проблемы [Ба-
ков 1994: 156]. С этой целью Х.Б. Баков обращается к опыту исследований рус-
ского литературного зарубежья, в которых были сделаны попытки рассматривать 
авторов зарубежья как участников национального литературного процесса.

И уже в одной из первых своих статей «Черкесское зарубежье и современ-
ный литературный процесс», опубликованной в 1977 году, ученый определил круг 
проблем, встающих перед исследователями диаспор. Это, прежде всего, интегра-
ция мухаджиров в иноязычную среду. Процесс этот характеризовался двумя цен-
тробежными процессами: литераторы аккумулировали культуру страны прожива-
ния и делились своей родной культурой, оказывая влияние на развитие реалисти-
ческого искусства в странах проживания.

Определяя место данного феномена в культуре не только диаспоры, но и в сре-
де адыгов, живущих на исторической родине, Х. И. Баков в другой своей работе 
пишет, что «невозможно создать целостную картину развития адыгской литера-
туры, а еще шире – адыгской культуры без учета достижений адыгов (черкесов), 
живущих в Турции, Иордании, Сирии, Египте, Германии, Голландии, США» [Ба-
ков 1990: 54]. 

О деятелях черкесского литературного зарубежья писали, как турецкие, так и 
российские авторы. В основном это были журналисты и общественные деятели, 
посещавшие диаспору. Но системной работы до начала 90-х годов не было. В ста-
тьях Х. Бакова были названы имена выдающихся деятелей культуры черкесского 
происхождения, оставившие заметный след в музыке, кино, живописи и других 
видах искусства Турции и стран Ближнего Востока.

Писатели и поэты адыгского происхождения внесли большой вклад в развитие 
турецкой и арабской культур в странах проживания. Особенно это было заметным 
явлением в литературе Турции. Мидхат Ахмед, Омер Сейфеддин, Халиде Эдиб – 
классики турецкой литературы, творчество которых известно во многих странах. 
Баков Х.И. анализирует их творчество в контексте развития турецкой литературы, 
их взгляды на развитие турецкого общества на изломе ХХ–ХХI вв., когда стра-
на избрала светский путь развития, ориентированного на европейские ценности, 
оставаясь при этом в рамках классического ислама. В работе особое место зани-
мает проблема становления турецкого литературного языка, на формирование ко-
торого оказали влияние Мидхат Ахмет и Омер Сейфеддин.

Благодаря новым общественным тенденциям в диаспорах возродился интерес 
к родной культуре и, прежде всего, к языку. Число пишущих на родных языках 
становится все больше, пишет ученый. В этой работе он устанавливает, что мета-
языком литературы в странах Востока в последнее столетие становится англий-
ский или французский с целью выхода на более широкую читательскую аудито-
рию, чем воспользовались и авторы-черкесы.

Т.Ш. Биттирова. Вклад Х.И. Бакова в исследование северокавказской диаспоры 
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Научные статьи и выступления И.Х. Бакова отличаются достоверностью мате-
риала и опорой на надежные источники. Он не преувеличивает численность чер-
кесской диаспоры (что иногда встречается у публицистов), не замалчивает состо-
яние диаспоры, находящейся в состоянии этнической аккультурации. Показывая 
состояние диаспоральной культуры, ученый своими работами призывает бережно 
относиться к своему языку на родине, ибо здесь созданы все условия для его со-
хранения в отличие от черкесской диаспоры, рассеянной по всему миру.

Будучи одним из первых исследователей литературного зарубежья, Хангерий 
Ильясович разработал научную методологию его изучения, определил репрезен-
тативность полевого материала, показал пример научной достоверности на базе 
литературных и этнологических фактов.

Научные исследования черкесского зарубежья известного ученого нашли ши-
рокий отклик у читателей и были высоко оценены коллегами. Так, академик Рос-
сийской академии наук Гаджи Гамзатов в отзыве о его докторской диссертации 
отмечал в 1995 году: «Национальное своеобразие адыгской поэзии и проблемы 
творческой индивидуальности художника» − значительный вклад в теорию на-
циональных литератур. Автор открывает новое направление в науке, посвящен-
ное исследованию литератур зарубежных кавказских народов» [Личный архив 
Х.И. Бакова]. За эти годы Х.И. Баков расширил наши знания о литературном чер-
кесском зарубежье, гармонично ввел его в пространство национальной культуры.
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